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Miscellanea.

On Liturgical Customs.

The following paragraphs are taken from an article by Dr.L.D. Reed
in the Lutheran of January 30: —

“It will not be proper, however, to introduce into our services addi-
tional ceremonies simply because they are either historical, utilitarian,
interpretative, or symbolical. Regard must be had not only for Reforma-
tion and pre-Reformation backgrounds, but also for present conditions.
Edification and spiritual helpfulness must be afforded worshipers to-day
by every form and ceremony.

“Many ancient observances found in some sixteenth-century orders, —
.genuflections, osculations, repeated use of the sign of the cross, observances
of obscure feasts of Mary and of the saints, ete., — were “hangovers” from
pre-Reformation days. Generally speaking, they were merely tolerated
traditions, which were finally dropped when it was realized that they did
not truly interpret the spirit of Lutheran worship. We cannot appeal to
-occasional instances of delayed change, as if these were marks of orthodoxy.

“Many of the minor matters which seem so important to extremists
to-day are either meaningless now or are filled with a meaning which we
cannot accept. Anything which even implies false doctrine must be ex-
cluded — genuflections before the altar, the sign of the cross over the
elements [ 7], extreme elevations at the consecration, etec. Only that which
is pure (that is in agreement with Scripture and the Confessions) can be
admitted.

“Insignificant, fussy, and meaningless practises have no place in Lu-
theran worship. The mechanics of worship must be as unobstrusive as
possible. Otherwise a false focus will be introduced and the devotional
spirit, instead of being quickened, will be deadened by the weight of
machinery. Details must not attract attention to themselves. Formalism
will not satisfy men who are seeking reality.

“This same judgment and sense of propriety must be brought to bear
upon the extent to which individual practises may be used if introduced.
A single bow or reverence to the altar at the beginning of the service is
appropriate. Twenty bows or reverences during the service, one every
time the minister passes the altar, are objectionable. The sign of the cross,
if desired, is edifying and permissible at the beginning of the service or at
‘the Benediction. Employed repeatedly throughout the service, it becomes
‘formalistie, childish, and highly objectionable. It is proper for the min-
ister to keep his hands joined and his arms from swinging while officiating
in the chancel. But hands continually and ostentatiously held at a precise
:angle constitute an example of silly formalism.

“The best ceremonial is that which expresses the rite with which it
is associated clearly and naturally. The precigion and simplicity of the
Lutheran liturgy require a correspondingly simple, clear, and consistent
ceremonial. This dare not exist for itself. It must not in any way sug-
gest the theatrical or the spectacular. This makes elaborate processions
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with copes, acolytes, capers, thurifers, and incense undesirable. Features,
too, which are merely decorative or esthetically emotional are questionable.
In this category belongs the sanctuary lamp with its age-long association
with the objectionable practise of the host reserved for adoration.

“These four factors — purity, significance, simplicity, and restraint —
are fundamental. They, rather than purely historical, utilitarian, inter-
pretative, or symbolical considerations, must finally determine our de-
cisions.”

Blethen wir ja in Fithlung mit der wiffenidaftliden Arbeit
Deutid)lonbs!

&35 regt {id) jebt vielerortd ber merfiviirdige Gedanfe, dafy die luthe=
rifdgenn Theologen Umerifasd den Gebraud) und dagd Stubdium der deutjdhen
Sprade an den Jtagel hangen fonnten, mweil viele Paftoren im praftifden
Umte, in der Predigt und in Der Privatjeeljorge, {1 nidht mehr der deut-
jdhen Sprade bedienten. Gegen bdiefe Stellung ift aber nidjt nur mit
grofem Nachdrud zu fagen, dafy fein Yutherifdher Theolng, Dex mirflic) dem
Namen verdient, ohrne dad regelmagige Studium Lutherd und vieler anbdern
erlenditeten Gottedmdanner ausfomumen fann, jonbern aud, dbaf die Pro-
dufte Deutihlands auf dem Gebiete der Theologie {o Herborragend jind, dafp,
foir {ie unbedingt Lerlidfidhtigen mitffen. Und bdabei fvnnen fvir ung nidt
auf berfebungen verlaffen, teild fveil bdiefe Ofterd ungulanglidge SRriiden
{ind, teild tweil ed platterdingd unmidglich fein tvird, mefhr ald einen Brudy=
teil ber guten Sdriften und Viicher zu iiberfehen. Die Bahl der theologis
jhen Sdriftiteller in Deut{dland, die nod eimigermapen auf die lutherijche
Lehre eingeftellt {ind, it inumer nod) grof, und mande bon Diefen reden
einent ent{dhiedenen [uthertim dag Wort.

Unter den Jeitidyriften Deutidhlands, die dem allgenteinen Studiunt bes
Ttenen Teftamentsd blemen, fteht ,Die Beit{drift fiir die neutejtamentlidpe
Wiffenfdhaft” mit obenan. Faft jeded Heft diefer Beit{drift bringt jvenig=
ftend einen Urtifel, der aud) jiix unjere Urbeit grogen Wert Hat. So-
pann erfdeinen befonbdere Monographien alg Veilefte diefer Jeit{dhrift. IJm
Sahre 1934 faun auf den Marf: Helnuth Kittel, , Die Herelichleit Gottes”,
©tudien zu Gefdidte und Wefen eined neuteftamentlidhen BVegriffd (ddéa),
ein Heft bon 275 Seiten. Vot gang furgem ift angefommen: Jan Leunisd
Soole, ,Studlen gum foptifden Bibeltert”, Kollationen und Unterfudhingen
gum Tert der Paulugbriefe in der unters und oberdghptifden berlieferung,
ein Heft bon 101 Seiten,

Wir mddten aber Defonbderd aufmertfam maden auf die Zeitidhrift
HLuthertum®, neue Folge der ,INeuen firdlidgen Beitfhrift”, Gerausgegeben
bon D. Iohanned Bergdolt unter Mitivirfung von D. Dr. Simon Sdhiifel=
Samburg, D. Hand WMeifer=Miincgen, D. Auguft PMarahrens=Hannover, D. Dr.
Werner Elert-Crlangen, D. Paul Althaus-Exlangen. [n den lesten fieben
Heften find folgenbe Artifel von befonbderem Wert: ,Dasd Vefenniniz —
ein Gefeb?” pon Vergdolt; ,Die Stuttgarter Septuaginta”, bon Prodfd;
»Die Einigung der Kivden und dad lutherijde Befenninid”, von H. Saffe;
#Abolf Stider ald Theolog”, von Brunftad; ,Das Luiberfum an der Jah-
redpende”, von Sdisffel. Man toird verfudt, des bBfteren zu zitieren, da
jich jo mandjes findet, wad aud filr de Hiefigen WVerhaliniffe widtig 1t oder
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auf bie beut{flandijde Lage ein Sdlaglidht fvirft; aber fvir miiffen 1ns
aud PMangel an Raum mit demt blojen Hiniveid Degniigen. Dod {oll &3
nicht unertvalhnt bleiben, daf die ,Randbemerfungen” pon Schomerus in
diefer Beitfdrift bon grogem Werte {ind und daf die Riteraturzeitung ,Theo=
Iogie Der Gegenivart” einen audgezeidneten Uberblid {iber Neueridei-
nungen gibt.

Bleiben wir ja in Fihlung mit der wiffenfdaftlichen Theologie Deutjch=
landg! €3 findet fih) da bedeutend mefhr Material, dad foir direlt ber-
foerten fhnnen, ald in gangen Stdfen feihter amterifanifcer driftlicer
Qiteratur. PONGRCR

Prof. Dr. Sasse in Paris?

In conmection with the report of the recent Lutheran convention in
Paris, concerning which an article appeared two months ago (January
issue, pp. 14—22), in which reference was made to the presence of Dr. Sasse
of Germany, a correspondent calls our attention to the News Bulletin of
the National Lutheran Council of October 25, in which the statement is
made: “The Rev. Prof. Dr. Sasse of Erlangen was not present, having been
detained by the German government because of his criticism of the consti-
tution of 1933.” (See also p.231 of this magazine.) Our correspondent
must have been a victim of mistaken identity. P.E. K.

The Printed-Bible Anniversary.

In the Catholic weekly America, in the issue of October 26, 1935, John
A. Toomey writes under the above caption in an attempt to minimize the
work of Wyeclif, Tyndale, and Coverdale in translating the Bible into
English. He states, among other things: —

“The melodrama about the English Bible still lingers on. In this,
Wyelif, Tyndale, Coverdale, and others in a succession of stirring scenes
haul the English people out of the Scriptureless abyss. The melodrama
has no basis whatever in history. The truth of the matter is that the
English people before the Reformation were steeped [?] in the Secriptures.
Manuseript translations, though necessarily expensive, were available in
Anglo-Saxon, in French, or in Latin. Those who could not read, and they
were the majority, listened as the priests read the Bible-story to them in
their native tongue. When the English language took shape and became
the universal idiom, the Bible was translated into English. There was
a Catholic Bible in the English language in the time of Wyclif. Indeed,
the Bible usually attributed to Wyclif is not his at all [?]. If Wyelif
did any translating, which, though probable, is by no means certain, his
work has been lost. The celebrated Bible in the British Museum marked
‘The English Bible, Wyelif’s translation’ is not Wyclif’s at all. It is the
Catholic Bible that was circulating among the people in English in the
very dawn of the English language. Printing came rather late to England,
in the year 1483.”

These are practically the same claims that were made by Gasquet in
1908. But a score of English investigators, notably Forshall and Madden,
have fully established Wyclif’s connection with the Bible known by his name.

P. E K.
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o). 6, 63.

Diefe Stelle gehort bon jeher zu Den cruces interpretum, Hhat aber
namentlid) in den [eBien bier Jahrhunderten biele Sivierigleiten gemadt,
da fie befanntlid) von Bwingli audgebeutef wurde, um feine faljdhe Lefhre
vomt Ybendmahl zu verteidigen. Audy in evangelifhen Sreifen it man ge-
legentlid) gemeigt nadjzugeben, foie bor einigen Jahren in einent Heinen
Ubendmafhlsbiihlein und fHirglid) in einer Johannesdauslegung bon Sdilk.

In unfern Kreifen madt die falfde Univendung der Stelle auf dad
Abendmafl fwolhl twenig Not, jhon fveil e3 jid) Hier um ein Saframent han=-
deln vitrde, dad nod) gar nidt befannt war (fwdhrend die in Joh. 3 eriwdbhnte
Faufe {don in der Ded Jobanned vorlag), und fveil der Heiland in dem
gangen Pajjud der Prebigt in Kapernaum dad Wort ,Fleifdh” gebraudt
bat, wdahrend in den Einfebungdivorten mit Ubfidht ,Leib” gefebt mwird.
Dagegen meint man mitunter, man miifle aud in B. 63 dbas Wort odef bon
Chriftt Fleifdh verftehen, einmal, tweil der beftinumte Artifel vbor dem Nomen
fteht, und fobann, weil im gangen Bujammenbong vom Fleifd) Chriftt die
Rede ift.

Auch Luiher {Deint nod) in den Jahren 1528/4 diefe Yuffafjung von
ber Stelle gehabt zu Hhaben, wenn er in einer Predigt am Tage ded Geiligen
Wahrleidnams Ehrifti jhreibt: ,Dafy aber diesd der redhte Verftand fei bed
Epangeltums, namlidh) daf e3 von dem geiftliden Effen und Trinfen zu
verftehen fei, geben dle Worte, die der HErr am Ende ded Kapiteld jagt:
;Der Geift ift’'s, der ba lebendig madet, dag Fleifd ift fein nii. Die
Worte, die ich vebe, die find Geift und Reben’, Joh. 6, 63. Mit iwelden
Worten Chriftud will, dak das leiblide Effen e Fleifdes fein niik fei,
fonbern glauben, dafg dies Flei{dh Gottesd Sohn fei, um mei-
netwillen pom Hinumel fonunen, und fein Blut fiir mid) vergojfen Habe.”
(XI, 2253.)

Jm Jahre 1525 bdagegen DHat Luiher eine andere Auslegung befitr=
tportet, die auf genauerem Studium desd Jufanmumenfanged und iberhaupt
be3 Spradigebraudes JEM im Johannedebangelinm und desdfelben Gegen-
fased in anbern Teilen der Sdrift beruli. Wergleidje befombersd Joh. 3,
5.6; ®al. b, 17. {n feiner Sdrift De servo arbitrio bom Jahre 1525
fdhreibt Luther: ,RKurz, darauf magit du in der Sdrift adten, iiberall, two
vom Fleifd) im Gegenfah zum Geift gehandelt wird, da Ffannft du unter
Fleifch ungefahr alled berjtelen, wad dem Geifte zuiiderlduft, iwie an der
Stelle: ,Das3 Fleifd) ijt fein nitke.” Wo e3 aber allein fiir fih (absolute)
gebraudgt iwird, da follft du iviffen, dap e3 Vefdaffenheit und Natur des
Reibed bebeute.” (XVIIL, 1877.) Und im Jahre 1527 {djreibt Juther in
feiner Sdrift ,Daf die Worte: ,Dasd ift mein Leid™ ufip. ebenfo emphatijdh:
»Beil denn {oldes walr und uniwiderfpredlih iit, daf Fleifd, wo ed dem
®eift entgegengefet wird, dap ed dafelbft nidt Chriftus Leib Deifst, jonbern
pen alten Wbam, aud dem Fleifd geboren; fo ift'3 gewiRlid, dap aud) Hie
J0h. 6, 63: ,Fleifd tft fein niiBe’, nidht fann von Chriftus Leib perftanden
fwerden, tweil Ehriftud dafelbft Fleifd) gegen den Geift Hhalt.” (XX, 840.)
€3 jieht i) an, ald Habe Luiher fiir feine Eregefe zlemlidy {tarfe Griinde
ing Feld gefithet. L. E &
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